
Instrukcja obsługi
wersja 1.6 z dnia 08.12.2020

Instrukcja obsługi
półautomatu spawalniczego

FANMIG 504WP
z podajnikiem FANFEED 40W

Uwaga! Każda osoba użytkująca lub odpowiedzialna za konserwację tego urządzenia 
powinna przed rozpoczęciem pracy zapoznać się z całą treścią niniejszej instrukcji obsługi. 
Umożliwi to optymalne wykorzystanie możliwości urządzenia.
Uwaga! Kopia niniejszej instrukcji powinna znajdować się w miejscu eksploatacji 
urządzenia i powinna być zawsze dostępna dla operatora.

Nr katalogowy: 
FANMIG 504WP SYNERGY - 51 00 023504
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1. Instrukcja BHP
2. Konserwacja (źródło prądu i podajnik drutu)
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Producent:

Komponenty użyte do budowy urządzenia nie zawierają surowców krytycznych 
w ilości łącznie ponad 1g odnośnie wymagań Dyrektywy Ekoprojektu 2009/125/WE 
i Rozporządzenia 2019/1784 załącznik II pkt 3h.

6. Panel sterowania FANMIG 504WP SYNERGY
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1.  Instrukcja BHP

Użytkowanie i konserwacja urządzeń spawalniczych może być niebezpieczna.  
Użytkownik musi przestrzegać zasad BHP celem uniknięcia wypadków.
Urządzenia do spawania i cięcia mogą być używane tylko przez wykwalifikowany 
personel.  Należy śledzić na bieżąco przepisy krajowe dotyczące pracy tym urzą-
dzeniem i zapobiegania wypadkom.

Usuń wszystkie materiały palne ze strefy spawania przed rozpoczęciem pracy.
Nie wolno spawać w zbiornikach, w których wcześniej przechowywano substancje 
łatwopalne (paliwo). Usuń z dala od odprysków spawalniczych wszystkie materia-
ły palne.

Nie wystawiaj urządzenia na deszcz, parę wodną i nie rozpylaj nad nim wody.

Nie spawaj bez odpowiedniej ochrony wzroku. Zwróć uwagę na ochronę osób 
postronnych przed promieniowaniem.

Używaj odciągów lub filtrów celem usunięcia dymów z miejsca spawania. Jeśli 
filtrowentylacja nie działa poprawnie lub jej nie ma używaj filtrów indywidualnych.

Zatrzymaj pracę natychmiast po stwierdzeniu uszkodzeń przewodów z a  s  i l a  -
jących. Nie dotykaj uszkodzonych przewodów. Odłącz urządzenie od zasilania 
przed konserwacją lub naprawą. Nie używaj urządzenia w przypadku niespra w  -
nych przewodów zasilających.

Umieść gaśnicę blisko miejsca spawania. Sprawdź po zakończeniu spawa nia 
stanowisko pracy odnośnie zagrożenia pożarowego.

Nigdy nie próbuj naprawiać samemu uszkodzonego reduktora gazo wego. 
W przypadku uszkodzenia reduktora - wymień na sprawny. 
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Zalecane

Zakłócenia elektromagnetyczne.
Urządzenie może oddziaływać na inne urządzenia wrażliwe na zakłó cenia 
elektromagnetyczne (roboty, komputery itp.)
Upewnij się, że urządzenia w obrębie stanowiska spawania są odporn e na 
zakłócenia.
Celem ograniczenia zakłóceń zaleca się stosowanie możliwie krótkich  kabli 
spawalniczych położonych równolegle względem siebie.
Pracuj co najmniej 100m od urządzeń wrażliwych.
Zawsze upewnij się, że instalacja jest uziemiona.
Jeśli mimo to występują zakłócenia w pracy innych urządzeń, należy właściwie 
zekranować przewody lub użyć odpowiednich filtrów.
Urządzenie odpowiada aktualnie obowiązującym normom. Zgodnie z PN-EN IEC 
60974-10 klasyfikowane jest jako klasa A i przeznaczone jest do pracy w warun  -
kach warsztatowych i przemysłowych. Stosowanie urządzenia w pobliżu zabudo -
wy mieszkalnej a zwłaszcza zasilanie z sieci domowej  może powodować zakłóce-
nia w pracy  innych urządzeń elektrycznych lub telekomunikacyjnych. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za prawidłowe podłączenie urządzenia i usunię-
cie ewentualnych zakłóceń elektromagnetycznych.

indywidualnej

W skład środków ochrony indywidualnej wchodzą: maska spawalnicza, rękawice 
spawalnicze,odzież spawalnicza, buty skórzane. Pomimo wysokiego standardu 
technicznego urządzenia obsługapowinna wykazywać znaczne zdyscyplinowanie 
w stosowaniu wymagań BHP, które chronią przed występującymi w czasie pracy 
czynnikami szkodliwymi i niebezpiecznymi dla zdrowia, wynikającymi z technologii 
spawania.

Rozporządzenia 2016/425 (UE)
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Zgodnie z zapisem Kodeksu Pracy: „Całą odpowiedzialność za bezpieczne użytkowanie 
maszyn i urządzeń ponosi ich właściciel." Wynika z tego obowiązek dokonywania okresowych 
oraz ponaprawczych badań i przeglądów urządzeń. Zakres tych badań określa norma PN-EN 
60974-4. Badania okresowe wykonuje się nie rzadziej niż jeden raz w roku – podstawa prawna 
PN-EN ISO 17662 pkt 4.2, a badania ponaprawcze – po każdej naprawie która przywróciła 
funkcję spawania – podstawa prawna PN-EN 60974-4 pkt 4.6. Wszystkie w/w usługi wykonuje 
serwis firmy .RYWAL-RHC

Zabroniona  jest  praca

Urządzenie musi być odłączone od sieci zasilającej

Zgodnie z Rozporządzeniem 2019/1784 (UE) załącznik II pkt 2. b1 firma RYWAL-RHC 
udostępnia informacje dotyczącą napraw i konserwacji PROFESJONALNYM 
SERWISOM NAPRAWCZYM na zasadach określonych w rozporządzeniu.

2.  Konserwacja  (źródło prądu i podajnik drutu) 
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3. Opis techniczny, warunki eksploatacji i transport 
FANMIG 504WP SYNERGY

FANFEED 40W
FANCOOL 600W

Warunki eksploatacji.
Zakres temperatur powietrza podczas:

o oPracy od -10 C do +40 C
o oTransportu i składowania od -25 C do +55 C

Wilgotność względna powietrza: do 50% 

Transport.
Zachować szczególną ostrożność przy transporcie urządzenia wózkiem widłowym 
lub podnośnikiem – ryzyko uszkodzenia podwozia urządzenia.
Do transportu pionowego za pomocą dźwigu stosować wyłącznie odpowiednie zawiesia.
Przed transportem urządzenia należy odłączyć i zdjąć butlę gazową.
Maksymalny dopuszczalny kąt nachylenia przy transporcie wynosi 10°.
            
             UWAGA!: Niebezpieczeństwo upadku lub wywrócenia urządzenia w trakcie 
             transportu!

-7-

na zewnątrz źródła prądu na półce na butle. Układ chłodzenia cieczy posiada wbudowany 
czujnik przepływu, który wyłącza prąd spawania w przypadku zbyt niskiego przepływu 
cieczy. Urządzenie ma doskonałe właściwości spawalnicze i szeroki zakres

z
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Rysunek 1: Budowa FANMIG 504WP SYNERGY
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5. Dane techniczne i kompletacja 

+/- 10%
FANMIG 504WP SYNERGY

Prąd maksymalny I1max [A]

Sprawność źródła zasilania

Pobór mocy w stanie bezczynności [W]

Prąd efektywny I1 eff [A] 22,5

45

83%

280

Emisja hałasu dB(A)

Poziom zakłóceń EMC wg PN60974-10

Masa [kg]

Masa podajnika [kg]

Stopień ochrony obudowy

Klasa A

<70

Tabela 1: Dane techniczne FANMIG 504WP

Rysunek 2: Panel sterowania SYNERGY

Kompletacja:
FANFEED

Przewód źródło - podajnik długości 5m.

FANMIG 504WP SYNERGY
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6.1 Oznaczenia funkcji panelu SYNERGY
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Tabela 2: Oznaczenia funkcji panelu SYNERGY
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z tolerancją +/-10%

7.3 Zespół napędowy i rolki w podajniku.

Tabela 3: Wartości poszczególnych parametrów wtórnych (zobacz także rozdział 8.4)

Symbol

Int
ISP
brn
PrG
PoG

SPo
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Rysunek 3: Zespół napędowy podajnika do FANMIG 504WP (TR 504:  kod 4214-1).
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A 5979 

5980 

Ramię lewe TR 504  

Ramię prawe TR 504  

Arm left TR 504  

Arm right TR 504  

B 5981 Śruba regulacji docisku komplet 

TR 504  
Fixing arm Complete TR 504 set  

C 5679 Zestaw napędowy kompletny 

TR 504 1.0 -1.2 bez silnika  

WF body TR 504 1.0 -1.2 complet with out Motor 

(incl.washers and bowden)  

D 5730 Zestaw napędowy kompletny 

TR 504 0.8 -1.0  bez silnika  

WF body TR 504 0.8 -1.0 complet without motor 

(incl.washers and bowden)  

 

Poz. Kod Nazwa Description 

1 5655 Oś górnej rolki TR 504,6110  Pivot for TR 504,6110 upper roll 

2 5656 Podkładka mocująca rolki  Retaining ring for roll  

3 5657 Rolka górna TR 504 Upper Roll TR 504 

4,5,6,7 5658 Rolka zębata górna kpl. Gear Wheel set 

8 5661 Ramię dociskowe  TR 504 Arm TR 504 

9 5662 Nakrętka górna TR 504  Nut for pivot for TR 504 upper roll 

10 5663 Tuleja ramienia górnego TR 504 Pivot of arm for TR 504 

11 5664 Sprężyna górna TR 504  Upper spring TR 504 

12 5630 Podkładka zatrzaskowa Retaining washer 

13  5465 Silnik Motor 

14 5665 Ramię dociskowe TR 504 Pressure arm TR 504 

15 5666 Śruba regulacji docisku TR 504 Fixing Arm Complete TR 504 

16 5667 Śruba sprężynująca TR 504 Spring type straight pinsTR 504 

17 5630 Podkładka Retaining washer 

18 5639 Dysza wejściowa z prowadnicą2R/4R 

duża  

Liner for Feeder 2roll,4roll Big  

19 5640 Śruba M6x8 Screw M6x8 

20 5668 Tuleja TR 504 dolnej rolki Pivot for TR 504 Lower roll 

21,22,2

3,24 

5670 Rolka zębata dolna kpl Gear Wheel Lower set  

5113007819 Rolka 0.8-1.0 32/40 Roll 0.8-1.0 32/40 

5113007880 Kladka 1.0-1.2 32/40 Roll 1.0-1.2 32/40 

5113007971 Rolka 1.2-1.6 32/40 Roll 1.2-1.6 32/40 

5113007830 Rolka 0.8-1.0 32/40 AL Roll 0.8-1.0 32/40 AL 

5113007879 Rolka 1.0-1.2 32/40 AL Roll 1.0-1.2 32/40 AL 

5113007960 Rolka 1.2-1.6 32/40 AL Roll 1.2-1.6 32/40 AL 

5113007999 Rolka 1.6-2.0 32/40 AL Roll 1.6-2.0 32/40 AL 

25 

5113007866 Rolka 1.0-1.2 32/40 TD Roll 1.0-1.2 32/40 TD tube wire 

26 5671 Nakrętka rolki duża  TR 504  Bolt Big TR 504 

27 5672 Osłona TR 504 Cover TR 504 

28 5640 Śruba M5x10 Screw M5x10 

29 5673 Nakrętka mocująca środkowa TR 504 Fixing Cup TR 504 

30 5674 Koło zębate napędowe TR 504 Gear Wheel TR 504 

31 5641 Śruba M6x12 Screw M6x12 

32 5675 Korpus obudowy TR 504  W. Feeder Body TR 504  

33 5676 Rurka pośrednia  TR 504 Intemediate guide TR 504 

34 5677 Pin 3x19 Pin 3x19 

35 5678 Klin Key 

36 5654 Podkładka Washer 

 

Uwaga: Zestawy A i B  są zawarte w zestawach C i D.

Tabela 4: Części zamienne zespołu napędowego do FANMIG 504WP.
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Rysunek i tabela dotyczą wersji zespołu napędowego TR504 (oznaczone stylizowanym „H” 

na aluminiowej obudowie). W przypadku części do zespołów napędowych starszych wersji 

FANMIGA 504WP prosimy o kontakt z serwisem RYWAL-RHC.
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Tabela 5: Programy do spawania stali konstrukcyjnej

8
12

10
17

5

13 8

17

5

5

13
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Rysunek 4: Wskazania parametrów synergicznych na wyświetlaczu

Przykładowe ustawienia synergii dla prędkości podawania 2,2 m/min: 
15
16

13
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8.3 Dostępne są następujące tryby spawania:

Tabela 6: Parametry wtórne

3 4

15

3

3

3

16

16

17

17

3

16

4

Zakresy parametrów wtórnych podaje tabela 3.

SPo

SPo

SPO
Int

Int
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Tabela 7: Przybliżone zużycie drutu i gazu przy spawaniu metodą MIG/MAG
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3 i 5

33
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Usterka Potencjalna przyczyna Zalecenia 
Niewłaściwa nastawa prądu spawania  Nastawić właściwy prąd spawania wg 

punktu 8.1 lub 8.2 
Za duża / za mała prędkość podawania 
drutu 

Nastawić właściwą prędkość 

Słaby kontakt zacisku masowego z 
materiałem spawanym 

Sprawdzić zacisk i zamocować 
ponownie 

Niewłaściwa końcówka prądowa Wymienić końcówkę na właściwą 
Zły przepływ gazu Nastawić poprawny przepływ wg tabeli 

7 i punktu 7.5 
Zapchany wkład na drut w uchwycie Wyczyścić sprężonym powietrzem lub 

wymienić 
Złe podawania drutu Sprawdzić rolki i siłę docisku w 

podajniku drutu 

Niestabilny łuk 

Awaria źródła prądu Prosimy o kontakt z serwisem 
Za duża prędkość podawania drutu Zmniejszyć prędkość  
Za duży prąd spawania Zmniejszyć prąd spawania 
Spawanie w osłonie CO2 Zmienić gaz osłonowy na mieszankę 

np. M21 

Za dużo odprysków w trakcie spawania 

Zabrudzony materiał spawany Oczyścić materiał spawany 
Brak prądu zasilania Sprawdzić przyłącze elektryczne 
Złe działanie przycisku na uchwycie 
spawalniczym 

Sprawdzić przycisk 

Uszkodzenie płytki sterującej Prosimy o kontakt z serwisem 

Silnik podajnika drutu nie działa 

Uszkodzenie silnika Prosimy o kontakt z serwisem 
Przekroczony cykl pracy Pozwolić urządzeniu wystygnąć i 

postępować zgodnie z instrukcją obsługi 
Wentylator nie działa Prosimy o kontakt z serwisem 

Urządzenie wyłącza się samoczynnie / 
świeci się dioda 11 sygnalizująca 
przegrzanie 

Uszkodzenie źródła prądu Prosimy o kontakt z serwisem  

 
Tabela 8: Usterki w czasie pracy urządzenia.
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S

-
-
-

deklaracja odnosi się również do podajnika FANFEED 40W i chłodnicy FANCOOL 600W 
będących integralną częścią urządzenia.

1. Produkt: Półautomat Spawalniczy FANMIG 504WP SYNERGY

4. Przedmiot deklaracji: Półautomat Spawalniczy FANMIG 504WP SYNERGY

- z dyrektywą  Ekoprojektu 2009/125/WE oraz rozporządzeniem 2019/1784 

PN-EN IEC 60974-1:2012; PN-EN IEC 60974-10:2014.

Toruń, 08.12.2020 Podpisano w imieniu:

,
,

10. Deklaracja zgodności UE
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/panel Synergy

Rysunek 5: Schemat elektryczny źródła prądu FANMIG 504WP SYNERGY
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Rysunek 6: Schemat elektryczny podajnika drutu FANFEED 40W
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FANMIGA 504WP

Rysunek 7: Części zamienne FANFEED 40
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Poz. 
Kod/ 

Item No. 
Nazwa Description 

 szt/  
 pc 

70 V0282-6 Podstawa PS Snail ocynk Bottom PS Snail galvanized 1 

71 V0306-5B Ściana przednia bez przepływomierza RAL mat 9005 Facial panel PS Snail without flowmeter RAL matt 9005 1 

72 4220 Uchwyt B221 Handle - Holder B221 3 

73 3979.e Płytka PCB SYNERGY.e PCB SYNERGY.e 1 

74 VA0281-8 Ściana tylna PS Snail ocynk Rear panel PS Snail galvanized 1 

75 V0286-3T Obudowa górna PS Snail RAL połysk 5015 Cover upper PS Snail RAL gloss 5015 1 

V0405-1B Ściana dla tulei szpuli PS Snail RAL mat 9005 Spool holder face PS Snail matt 9005 1 
77 

V0406-1B Obudowa dla tulei PS Snail RAL mat 9005 Spool holder body PS Snail matt 9005 1 

78 2584 Tuleja szpuli z nakrętką Spool holder with safety catch 1 

79 6212 Osłona szpuli K300 mod.C góra NEW - okno Spool cover K300 mod.C upper NEW - window 1 

80 V0288-2T Osłona prawa PS Snail RAL połysk 5015 Lateral cover right PS Snail RAL gloss 5015 1 

81 V0287-2T Osłona lewa PS Snail RAL połysk 5015 Cover left PS Snail RAL gloss 5015 1 

82 7.686.300 Zamek P160MIG Lock P160MIG 2 

83 3674 Zawiesie oczkowe M6 DIN Lifting eye M6 DIN 1 

84 6211 Osłona szpuli K300 mod.C dół NEW Spool cover K300 mod.C lower NEW 1 

85 V0289-1 Osłona elektroniki PS Snail ocynk PCB cover PS Snail galvanized 1 

86 V0290-1T Panel przedni Synergy PS Snail RAL połysk 5015 Front panel Synergy PS Snail RAL gloss 5015 1 

87 4121 Zawias O430-30 M5 Hinge O430-30 M5 2 

88 5758 Zacisk D9.5 Clamp D9.5 1 

89 4214-1 Zespół podający  TR 504 2480 210 L 1.0-1.2 60cm WF TR 504 2480 210 L 1.0-1.2 60cm 1 

90 BG-90625 Gniazdo EURO ALFA IN VS040312-1 Connector EURO ALFA IN VS040312-1 1 

91 3440 Osłona gniazda EURO  Cover Connector EURO 1 

92 3505-1 Folia PCB SYNERGY PANEL Clear Film PCB SYNERGY PANEL 1 

93 4476 Pokrętło 25,0 2004-2 bez strzałki i kreski Knob 25,0 2004-2 Without and arrow, Without a Line 1 

94 BD-80225 Szybkozłącze 10mm                W Water Quick Connector 10mm 4 

95 2557-1 Zawór elektrogazowyl 24V 50Hz AC type 5541 G1/4 Solenoid Valve 24V 50Hz AC type 5541 G1/4 1 

98 2917-1 Bocznik 400A 60mV Shunt 400A 60mV 1 

100 K910-1 Adapter szpuli  do 18 kg Adapter up to 18 kg 1 

101 VS040372 Mocowanie pakietu przewodów WS Clamp for the cable Bundle 1 

102 2389 Konektor CUF 5/36 (szary) Connector CUF 5/36 gray 2 

103 2389 Konektor CUF 5/36 (szary) Connector CUF 5/36 gray 6 

104 2389 Konektor CUF 5/36 (szary) Connector CUF 5/36 gray 3 

105 VM0112.YQ Wiązka PS.Y SYNERGY Bundle PS.Y SYNERGY 1 

106 VS040373 Izolacja bocznika 100x50 Isolation of shunt 100x50 1 

107 V9040157.Y Przewody PS4W mont.  0.34m 70mm SYNERGY Cables PS4W mont. cas. 0.34m 70mm SYNERGY 1 

108 AO-22300 Wąż gazowy 30 czarny 4,8 Hose -Vinyl black 1 

110 AO-20630 Wtyk prądowy 70-95 panel  Quick Connector 70-95 Panel Plug 1 

112 FBP-W 28/22 Stopki (28/22) Shank (28/22) snail 4 

113 016.008.0003 Trzpień plastikowej obudowy szpuli K300 Bolt for plastic cover K300 1 

 
Tabela 9: Części zamienne FANFEED 40
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Rysunek 8: Części zamienne FANMIG 504 WP SYNERGY
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Poz. 
Kod/ 

Item No. 
Nazwa Description 

 
szt/  
pc 

1 VA0237-8A Panel przedni ATA AXE RAL mat 9005 Facial panel ATA AXE RAL matt 9005 1 

2+4 VM0388 Zestaw narożnik  AXE prawy  Set corner AXE right + support 1 

3+5 VM0389 Zestaw naroznik AXE lewy Set corner AXE left + support 1 

6 V10219-6 Osłona  elektroniki ATA AXE ocynk PCB cover ATA AXE galvanized 1 

7 VA0201-6 Podstawa ATA AXE ocynk Bottom ATA AXE galvanized 1 

8 VA0232-13 Panel tylny ATA AXE ocynk Rear panel ATA AXE galvanized 1 

9 VA1238-7 Wspornik pionowy generatora ATA AXE ocynk Support vertical generator ATA AXE galvanized 1 

10 VA0202-7A Osłona górna ATA AXE RAL mat 9005 Cover upper ATA AXE RAL matt 9005 1 

11 V10231-3 Żaluzje ALF AXE ocynk Fan shutter ALF AXE galvanized 1 

12 V30208-4T Osłona prawa górna ATA AXE RAL połysk 5015 Lateral cover right upper ATA AXE RAL gloss 5015 1 

13 V10237-4A Mocowanie butli ALF AXE RAL mat 9005 Holder gas bottle ALF AXE RAL mat 9005 2 

14 V30206-4T Osłona lewa ATA AXE RAL połysk 5015 Lateral cover left ATA AXE RAL gloss 5015 1 

15 V30210-6T Osłona prawa dolna ATA AXE RAL połysk 5015 Lateral cover right lower ATA AXE RAL gloss 5015 1 

16 V30220-6A Panel przedni ATA AXE Generator RAL mat 9005 Front panel ATA AXE Generator RAL matt 9005 1 

18 3598-1 Uchwyt  L  INDUSTRY bez nakrętek Handle - Holder L INDUSTRY without nut 1 

19 3599-1 Uchwyt P INDUSTRY bez nakrętek Handle - Holder R INDUSTRY without nut 1 

20 V10551-4N Poprzeczka ATA AXE ocynk Handle bar ATA AXE galvanized 1 

21 V10300-2A Podwozie ATA AXE compact RAL mat 9005 Carriage ATA AXE compact RAL matt 9005 1 

22 4273 Dławik ATA 500 Cu Choke ATA 500 Cu 1 

23 VM0353 Włącznik VS16 dla ALF 180 HD Switch VS16 connected for ALF 180 HD 1 

25 1615-1 Przełacznik VSN32 11510001A1 SP+UH Switch VSN32 11510001A1 SP+UH 1 

26 1831-1 Przełącznik VSN32 1353S8     SP+UH Switch VSN32 1353S8     SP+UH 1 

30 2549 Wyjście GP16 KOV Outlet GP16 1 

31 AO-20610 Gniazdo żeńskie 35-70 Quick Connector 35-70 Panel Socket 4 

32 1336000100 Przełącznik MC-32a (24V/50Hz) Contactor MC-32a (24V/50Hz) 1 

33 3293 Terminal przył. 4AP63-71 M4, 40x25mm Terminal board 4AP63-71 M4, 40x25mm 1 

35 4142-1Z Transformator JSC E96.59/T04 (JSC E3260-0220) z filtrem Transformer JSC E3260-0220 with filter 1 

36 4122 Koło tylne PVO250x50x20 NL58 (00038261) Rear wheel PVO250x50x20 NL58 (00038261) 2 

3254-1 Koło obrotowe 3370PVO125 P62 LW46 (00032709) Swivel castor 3370PVO125 P62 LW46 (00032709) 1 
37 

4152 Koło obrotowe 3377PVO125 P62 LW46 z hamulcem (00037610) Swivel castor 3377PVO125 P62 LW46 (00037610) with brake 1 

40 V30204-5 Mocowanie wentylatora ATA AXE  ocynk Holder of ventilator ATA AXE  galvanized 1 

42 3624 Wentylator Sunon A2175 HBL - TC GN IP 21 Fan A2175 HBL-TC GN IP21 2 

51 T51WSK.P Transformator 510 WS COMPACT z łącznikiem Transformer 510 WS COMPACT+Switch 1 

53 2671-1 Prostownik PTS 500 z 2 x 10nF Rectifier PTS 500 with 2 x 10nF 1 

54 V10235-4 Podstawa przednia pod zawiesie ATA AXE ocynk Support of front eye ATA AXE galvanized 1 

56 V10234-4 Podstawa przednia cała ATA AXE ocynk Support of facial panel ATA AXE galvanized 1 

57 V30211-2 Podstawa prostownika ATA AXE ocynk Holder of rectifier ATA AXE galvanized 1 

58 VS040372 Mocowanie kabla WS  Clamp for the cable Bundle 1 

59 3467B Podstawa obrotowa podajnika S802  (na źródle S800125.T01) Feeder holder for Generator S800125.T01 1 

60 V30230-3 Osłona podsatwy chodnicy ATA AXE ocynk Cover Bottom ATA AXE galvanized 1 

61 VM0364 Wiązka kabli ATA AXE Generator Bundle ATA AXE Generator 1 

62 2073 Mocowanie LED 10mm RTF-1090 LED Sleeve 10mm RTF-1090 1 

63 4298 Zaślepka HP208/6 (391573) mont.otwor 35-38mm Packing HP208/6,35-38mm 1 

66 1343-1 Pokrętło strzałk. czerwone VSN 10/16 Knob arrow OM-R/5 Red 1 

67 1141-1 Pokrętło strzałk. czarne VSN 25-150 Knob arrow OS-C/6 Black 2 

68 4236 Filtr FC61113 + R (3x150N+027N-Z01/08) Filter FC 61113 + R (3x150N+027N-Z01/08) 1 

69 3252 Filtr FZ 730 43 Filter FZ 730 43 3 

71 VM0370 Zestaw kabli ATA 500 AXE Generator Cables ATA 500 AXE Generator 1 

76 VM0242 Kabel sieciowy 32A/5 pin 4Cx4mm2/4m Mains cable 32A/5 pins 4Cx4mm2/4m 1 

78 VS040258 Łańcuch 70 cm na butlę Chain 70 cm 2 

80 2157 Objemka univers.  HVU 15 Bushing universal  HVU 15 1 

81 3235 Zacisk końc. na listwę RSA  L35 biały  F 111 110 RSA L32clip white  F 111 110 1 

82 3260 Zacisk końc. Na listwę RSA 4A biały  B 631 111 RSA 4A White 1 

83 3234 Zacisk rzęd. RSA 4A biały  A 131 111 Clamp RSA 4A  White A 131 111 2 

 
Tabela 10: Części zamienne FANMIG 504 WP SYNERGY
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Rysunek 9: Chłodnica FANCOOL 600W

Tabela 11: Części zamienne do chłodnicy FANCOOL 600W




